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Antrag auf Eintragung des Rechtsübergangs einer oder mehrerer 
europäischer Patentanmeldungen/eines oder mehrerer europäischer 
Patente in das Europäische Patentregister (Regeln 22 und 85 EPÜ)
Request for registration in the European Patent Register of the transfer of 
one or more European patent applications/patents (Rules 22 and 85 EPC) 
Requête en inscription au Registre européen des brevets du transfert 
d’une ou de plusieurs demandes de brevet européen / d’un ou de plusieurs 
brevets européens (règles 22 et 85 CBE)
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1.	 Hiermit wird beantragt / This is a request for / Il est requis par la présente :     

		  die Eintragung eines Rechtsübergangs 
		  the registration of a transfer
		  l’inscription d’un transfert 

		  die Eintragung des letzten Rechtsübergangs in einer Reihe von Rechtsübergängen
		  the registration of the last in a series of transfers 
		  l’inscription du dernier transfert, dans le cadre d’une série de transferts, 

2.	der folgenden Patentanmeldungen/der folgenden Patente / of the following applications/patents / 
	 des demandes de brevet / des brevets ci-dessous :

	 Anmeldenummer  / Application No. / 
	 No de la demande de brevet
	

		  Weitere Anmeldungen/Patente auf Zusatzblatt / Additional applications /patents on additional sheet /	
		  Autres demandes de brevet / autres brevets sur feuille supplémentaire 			 
			 

3.	 von / from / de

	 Übertragender / Assignor / Cédant

	 Name des im Europäischen Patentregister eingetragenen Anmelders / Inhabers 
	 Name of applicant /proprietor currently registered in the European Patent Register 
	 Nom du demandeur / titulaire du brevet actuellement inscrit au Registre européen des brevets

	 Anschrift / Address / Adresse

	

		  Weitere Übertragende auf Zusatzblatt / Additional assignors on additional sheet / 
		  Autre(s) cédant(s) sur feuille supplémentaire
								      

4.	auf / to / à 

	 Erwerber / Assignee / Cessionnaire

	 Name des neuen Anmelders / Inhabers 
	 Name of new applicant /proprietor 
	 Nom du nouveau demandeur / titulaire 
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	 Anschrift / Address / Adresse

 

					   

	 Zustellanschrift / Address for correspondence / Adresse pour la correspondance         

		  Weitere Erwerber auf Zusatzblatt / Additional assignees on additional sheet /						    
		  Autres cessionnaires sur feuille supplémentaire		

5.	Umfang des Rechtsübergangs / Extent of the transfer / Étendue du transfert

		  Vollrechtsübertragung / Transfer in whole /  			   Teilrechtsübertragung / Transfer in part /
		  Transfert en totalité					     Transfert partiel
		
		  Für alle benannten Vertragstaaten / For all designated contracting states / 
		  Pour tous les États contractants désignés

		  Für die folgenden benannten Vertragsstaaten: / For the following designated contracting states: / 
		  Pour les États contractants désignés suivants :
 

6.	Zahlung der Gebühr / Payment of the fee / Paiement de la taxe

		  Die erforderliche(n) Verwaltungsgebühr(en) wurde(n) entrichtet.
		  The required administrative fee(s) has (have) been paid.
		  La (les) taxe(s) d’administration requise(s) a (ont) été acquittée(s).

	
7.	 Nachweis des Rechtsübergangs / Proof of the transfer / Preuve du transfert

	 Das beigefügte Dokument belegt den Rechtsübergang / The following proof of the transfer is attached: /
	 Le document suivant est joint à titre de preuve du transfert :

		  Übertragungsvertrag/ Assignment agreement / Acte de transfert

		  Bilaterale Erklärung / Bilateral declaration / Déclaration bilatérale (EPA /EPO/OEB 5055 11.19)

		  Erbschein / Certificate of inheritance / Certificat d’héritage

		  Handelsregisterauszug / Commercial register extract / Extrait du registre des sociétés

		  Gerichtsurteil / Court decision / Décision de justice

		  Sonstiges, bitte angeben: / Other, please specify: / 
		  Autre, veuillez préciser : 
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8.	Vertreter / Representative / Mandataire 

		  Der Vertreter bleibt unverändert.		  Es wurde ein neuer Vertreter bestellt.
		  The representative remains unchanged.		  A new representative has been appointed.
		  Le mandataire reste inchangé.		  Un nouveau mandataire a été désigné.

9.	 Unterschrift des Antragstellers oder Vertreters
	 Signature of the requester or their representative
	 Signature du requérant ou de son mandataire

	 Ort und Datum / Place and date / Lieu et date

	 Name in Druckschrift und Unterschrift / Name in print and Signature / Nom en caractères d’imprimerie et signature

	 Wenn Sie im Namen einer juristischen Person unterzeichnen, geben Sie bitte Ihre Stellung bei der juristischen Person an.	
	 If you are signing on behalf of a legal person, please indicate your position in it.
	 Si vous signez au nom d’une personne morale, veuillez indiquer votre poste au sein de celle-ci.

	 Ihr Zeichen, wenn es sich geändert hat 	
	 Your reference if it has changed  
	 Votre référence, si elle a changé 

Anlagen zum Antrag:
– 	 Nachweis des Rechtsübergangs (erforderlich)
– 	 Zahlungsnachweis (optional)
– 	 Formblatt zur Bestellung eines neuen Vertreters (optional)
– 	 Nachweis der Unterschriftsbefugnis (optional)

Attachments
–	 Proof of the transfer (required) 
–	 Proof of payment of the administrative fee (optional)
–	 Form for appointing a new representative (optional)
–	 Proof of the signatory’s authorisation to sign on behalf of the legal person (optional)

Pièces jointes
–	 Preuve du transfert (obligatoire) 
–	 Preuve du paiement de la taxe d’administration (facultatif)
–	 Formulaire de désignation d’un nouveau mandataire (facultatif)
–	 Preuve que le signataire est habilité à signer au nom de la personne morale (facultatif)

Name in Druckschrift
Name in print
Nom en caractères d’imprimerie

Unterschrift
Signature
Signature

Ort 
Place
Lieu

Datum
Date
Date
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